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te aenschouwen is, met ureughde des herten bemerclcen : ende
allencxlcens naer den eysch der uerscheydentheydt uan d.e daghen
der weke, neder-lcomen, ende ont-gaende, aI wat daer uermaecke-
li icx te sien is, mêt stgdb, ri jpeli jc, ende ín't besonder ouer-wegen;
ende in het contempleren der seluer dínghen, 'met uolcomen
ureughde des gheests elcken dach aile onse werclcen d.oen end,e
soo in Godt welcomen ruste des herten nemen. (volgt een prach-
t ige vergel i jk ing met den schi lder-art ist ,  )

wie 1. waterfoordt uit de inleiding was, kon ik niet vinden.
We kennen een Melchior (van den) Waterfoort van Sint-Trui-
den : als rhetorika-student onder P. Herman Hugo te Antwerpen
werkte hij mee aan cle h.umanistische schooloefening : Fama
Posthuma Praesulum Antverpiensium.lz) Het .r".rologirr- der
Norberti jnen van Tongerloo heeft : (obitus) Fratris Melchioris
uan waterf  or t  (Trudonopol i tani)  prof  .  IT Aug. 1614, sacerdot is
et canonici huius ecclesia, vicarii in Diest, deservitoris in Schaffen
et  pas tor is  in  Drunen (1630)  f  Dec .  163T (p .  190) .

Wellicht maakte M. met de kinderen van die familie kennis
ti jdens zijn verbli i f in het college te Antwerpen.

Rosweyde s. I. U569-1629) nam in Het leuen uan de Heglighe'
maghet (Leuven F. Fabri 1629) blz, 3T-40 over Makebiyàe'q
Den Berch der gheestelycker ureuchden, blz. 247-252.

Aangaand" p.  337-416, het Leuen uan S. J 'oseph, z ie n.  14.

14. LevEN vÀN DEN H. |oseeH.
Leuen uan den H. Joseph, met de ghetyden. T'Antwe.;pen, by

lan Cnobbaert ,  162'5,  16, .
Aldus s.  enz.  (eveneens in hs-catalogus van Mr.  Ad" ]ansen,

xV, 27") .Di t  l i lk t  mi l  geen ju iste t i te l .  Intusschen verwonderr her
ons dat het Hegl ich leuen . .  in den Hem. Handel afgedrukt  werd.
na de geti jden van den zaterdag, zonder verwijzing naaÍ de
woensdag, zonder eenig verband of overgang - al breekt het
volledig den trant van de rest. M. i. verscheen het leven eerst
afzonderli lk, en werd zonder nadere vermelding overgenomen in
den Hem. Handel.  A.  AMpE, S. I .

rz)  Lud.  van Craywinkel  noemt hem in z i jn opdracht  van
tianus oft Nieuwe catholgcke sermoonen (Ant. verdussen,
Straven, Inventaire analytique et chronologique des Archives
Salnt-Trond, Saint-Trond, 1882-1895).

Annulus Chris-
1668)  (vg l .  Fr .
de la Vi l le de

DE ZEVENTIENDEEUWSCHE VERTALING
VAN LANSPERGIUS'

< SPIEGHEL DER VOLCOMENHEYT >

f N het tweede deel der Nederlandsche Bibliographie uan 1500

I  t u t  1 5 4 0 ,  b r a c h t  M " j . M .  E .  K r o n e n b u r g ,  o n d e r  N r .

3893,b12. 795, den Spieghel der Volcomenheyt, die in de uitgaven

collectief wordt toegeschreven aan de kartuizers van Keulen, de-

f i n i t i e f  t e r u g  o p  d e n  n a a m  v a n  L a n s p e r g i u s .  O p  m i j n

mededeeling, dat het Ruusbroec-genootschap een uitgave vaSr 1640

bezat, waarin dit auteurschap bevestigd, en met goede redenen

verdedigd wordt, ging M"j. Kronenburg den tekst vergeli jken

met Lanspergius' Speculum crístíqna perfectionis, en kwam tot

het besluit dat de Spieghel der uolcomenheyt inderdaad de ver-

taling daarvan is.
De weinig bekende uitgave van 1640 bli j ft intusschen niet van

belang ontbloot, omdat zij, in haar voorrede, ons uiteendoet hoe

het kwam dat Lanspergius' auteurschap uit het oog werd verloren,

terwij l toch de meest echte kartusiaansche overlevering er moest

voor getuigen. Ook om een andere reden bli i ft de uitgave van

1640 interessant : zij biedt ons immers, náast de bekende, vij_f!ie_n-

deeuwsche,, een nieuwe Nederlandsche vertaling van Lanspergius'

werkje door een monnik der Brusselsche kartuis, Pater A V. S.

Het drukje is een 72o van 302 genummerde en 24 ongenum mêÍ-

de bladzijden, waarvan 8 voor de tafel en de approbatie (van

1635, door Henricus Calenus). Aan den tekst ga'at vooraf een

<< Seyntbrieff > van den uitgever, Govaert Schoevaerts, << Aen den

Edelen ende godtvruchtighen Heere Mytt Heere loseph Vanden
Leenen >>, wiens wapen en leus tegenover de eerste der 18 onge-

nummerde b|zz.  van den << Seyntbr ief f  > ís aÍgedrukt t l .  Daarop

volgen vier ongenummerdeblzz. met, in gothische letter, de voor-

rede < Tot den leser >> van den nieuwen vertaler. De titel der

uitgave luidt :
Den ll Spíeghel l l  der l l  Volmaeclctheyt. l l  Eerti idts ghemaect

door l l  P.  Ioannes' Iustus Lansper-  l l  g ius,  Cartugser tot  l l  Colen. l l

1) Over den interessanten

in de volgende mededeel ing.

inhoud van deze << Seyntbrieff > handelen wij
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(Goth.) Ende nu anderwerff ou,er-gheset in onse Nederrandsche
Taele /  door l l  p.A. y.  s.  càrthuyser, tot  l l  Brusser.  Tot Brusser, l l
(Goth.)  By Godeuaert  schoeuaerts /  op'de l l  Kesemerckt .  1640.

Deze titel komt kordaat uit voor het auteurschap van Lansper-
gius, en de vert'àler u.ht het van berang in zijn voorrede, de
bewijzen er voor aan te brengen. Hii heeft zich tot de kartuizers
van Keulen gewend, om aldaar cle stem der traditie te vernemen.Hij kreeg ten antwoord, dat Lanspergius, wijren vicaris der kar-
tuis aldaar, het tractaatje oorspronkeii lk in het Hoogduitsch had
opgesteld, en in 1529 had uitgegeven. Dat het, na zijneri dood,
door den regulieren Kanunnik, Antonius Hemertius (van He-
mert) in het Lati jn werd vertaald, en in 1547 te Antwerpen uit-
gegeven, en dat van He-obtt zerf , in zijn pre,fatie, Lanspergius
als den auteur aangeeft .  Dat het werkje ui t  iËze Lat i jnsche ver_
taling opnieuw in het Hoogduitsch werd overgezet door een ze_
keren Hermannus B.,r-gárter te Aug.burg, en te Dii l ingen _gedrukt in 1566; dat het sinds dien nog op .r""r..heidene plaatsen
herdrukt werd,r) als te Rome, Lyon 

"rr, 
Do*uai; maar dat hierbiy

de inleiding van "den << oversetter >), te weten Van Hernert, werdweggelaten, en dat men hierdoor omtrent cle identiteit van denoorspronkeli jken auteur in het onzekere kwam, al is d.eze on_getwii feld Lanspergius.
En nu geeft de zeventiendeeuwsche Nederlandsche vertarer zijnverdere bewijzen. Daar is vooreerst de uitd.ukkerít" ,r."".;;n;;n

door Lanspergius' medebroeder en ti jdgenoot, Bruno Loher, eer-ti jds vicaris der Keursche kartuis. In zijn revensbeschrijving
van Lanspergius neemt hi j  het  t ractaat je in de l i js t  van s manswerken op. Daar is verder het getuigenis van possevinus enLaurentius surius, en meer anderen, die eenpaarli jk in dezenzrn getuigen.

Dan geef.t onze nieuwe vertaler den titel der eerste Duitsche
uitgave van Keulen, en uit de bewoording van het corophon :<< Der dit bochlin ghebruicht, der bidde o*b Gots wii le vur drecarthuse in col len,  da id her kompt,  Anno .1529 > besrui t  h i j  :< waer wt ghenoech bryckt dat dit Boeckxken vanden Auteur

t )  In welke taal  wordt  n iet  gezegd, maar duidel i lk  is  de Lat i jnsche verta l ingvan Van Hemert  bedoeld.
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selfs beschreuen is naer den ghewoonelycken styl tot noch toe

ghebruykt >>. Hierna wordt cloor den nieuwen vertaler nog ge-

wezen op het apostol isch motief dat den uitgeversarbeid der
Keulsche kar tu is  bez ie lde :  de s t r i jd  tegen Luther ' ) .

Bl i jkens den << SeyndtbrieTf > van den uitgever, was de nieuwe

vertaler, Pater A. V. S. uit  de kart lr is van Brussel, een naaste

bloedverwant van |oseph Vanden Leenen. Zi in verdere identi teit

konden wij  nog niet vaststel len. Wii hebben ook seen onderzoek

ingesteld naar de waarde zi jner vertal ing ten overstaaan van de

zestiendeeuwsche, diè ons in den zoogenaamden Kartuizetspiegel

bewaard bleef.

Wii laten clen tekst der inluiding met de noodige aanteeke-

ningen volgen. '  \ ,

TOT DEN LESER

Om datter niet luttel aen en kleeft wie dat den Au.teur is uan
dit Boecxken, daerom sal ick in 

't 
cort hier stellen wat-men uan

den eersten ende originelen Auteur moet geloouen Naer behoor-
Ii jcke dil igentie gedaen otn aen de waerhegdt te gheraecken,
wordtÍuande Cartuysers uan Colen gheschreuenr), a/s daf Ioannes
Iustus Lanspergius wylen Vicarius der Cartuyseren aldaer,), dit
selue Boecxken inde Hooch-duqtsche tate eerst ghemaeckt heeft,

t) Nu de inleiding volgt nog een ongenummerd wit blad, op wiens keer-
zijde een gravuurtje voorkomt, Lanspergius voorstellend, staande in een spe-
lonk, hoofd en bovenlilf gebogen vóór een kruisbeeld dat, naast een geopend

boek waarop een doodshoofd ligt, op een rotsblok rust, aan wiens voeten een
breedbladige plant  groei t .  Een segment van een stra lenkrans buigt  om het
hoofd van Lanspergius. Het onderschrift luidt : << Ioannes Iustvs Lanspergius
Cartuyser,  Anno 1629 >>. Het gravuurt je meet 53X80 mm.,  zonder het  on-
derschrift.

r) De vertaler schi;nt wel te zeggen, dat hij zelf naar de Karthuizers van

Keulen om inlichtingen schreef. Een deel van wat hij vernam omtrent Lans-
pergius '  Spíeghel  en diens verta l ingen, komt overeen met hetgeen }Jarz-
h e i m later in de Keulsche karthuis VeÍÍrêrn; en in zijn Bíbliotheca Coloniensis,
bl. 184 afdrukt : << Speculum Christianee perfectioneis Germanice, quod in

Latinum sermonem vertit Antonius Hemertius Canonicus Regularis S. Augus-

tini 1547, et ex il la versione in Germanicum transtulit Hermannus Baumsarter

Ludimagister  Àugusfanus,  1566. Dl ingee impressum.
2) Hi j  was dat  van 1520 tot  1530, en opnieuw van qf  7535.

r \  ,  
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3) Onder den verder vermelden t i te l .
n )  V s l . o .  G .  E . 1 9 3 3 ,  b 1 2 . 4 0 7 ,  e n  1 9 3 7  r : r z .  1 3 .  I n  g e e n  v a n  b e i d e  u i r -

gaven schi;nt V e r s c h u e r e n de bevestiging van Lanspergius' auteurschap
gelezen te hebben. Geeu dezer uitgave was in mijn bereik bil het opstellen
dezer  mededee l ing ,

s)  Zie O G. E.  1933; b lz.  40g,  n '  3.  Onder n"  4 a idaar wordt  êen tweede
Di l igensche druk,  van 1598, gesignaleerd,  en onder n"  9,  b lz.409 een Keulsche
herdruk,  van 1609.

e) Zie O. G, E.  1933, b lz.  409,  onder n '  7,g.
? )  I b i d ,  o n d e r  n "  5 - 6 ,  n a a r  h e t  b e r i c h t  v a n ' p o s s e v i n u s .
s)  ib id.  onder n,  7-8.
e) Deze bevestiging komt nief voor in de levensbeschrijving bll de moderne

ui tgave van Lanspergius door de kartu is van Montreui l .
:o)  ook de l i ls t  der werken komt niet  Voor in de moderne ui tqave.
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Der dit bochlin ghebruicht, der bidde omb Gots vvil le vur die

Carthuse in Collen, da id her kompt, Anno 1529'tl. Waer wt

ghenoech blgclct dat dit Boecxken'uanden Auteur se/fs beschreuen

ir, naer den gheusooneli icken stgl tot noch toe ghebruycktt ' l .

Reden waerom Lanspergius die ende meer andere boecxkens

heeft gheschreuen, is gheweest eenen ziele-ghierighen yeuer, want

síende dat die sent-boden der hellen Lutherus ende Caluinus haer

saedt wgt ende breet saegden, gheaende uengnighe boeclcen u)t,

tegen de alghemeyne \eeringhe der H. Kercke heeft alles ghedaen

*át hu* mogheli jck.was, gheen dinck en heeft hg nae-gh^elaeten

díe hem mogheliick is. gheweest om de uerseglde zielen wèdetom

tot den schoot der H, Kercke te brenghen, ende alsoo totten eeu-

wighen leuen, meí schrguen enèe bídden, diclcwils de sonden det

menschen beweenende, begheteiàe de uootderinghe det zielen

ter ghemegne weluaert, ende op dat de resterende Prouincien uan

Dugtsch-lant die noch ín het Catholi ick ghelooue bleuen staen'

alt i j t teghen den aen-Ioop uande Kettets sóuden ghewaepent zijn'

He:t, welck Boecxleen daeromme wel mach eenen beslot'en Hoff

ghenoemt worden, om dat uleescheli icke menschen ziin uruchten

niet en sullen kennen; ende oock een toe-gheseghelde Fontëyne,

om dat'het eenen Spieghel is uan Godts beeldt'

rr) Het Ruusbroec-genootschap bezit een

uitgave.

exemplaar dezer oorsPronkelijke

rz) Die << styl > schilnt deze te ziin, dat werken van

van den Prior alleen ?) der karthuis op den naam der

een der bewoners (of

karthuis uitkwamen'


